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Egy hazafias román nyilatkozata.*)
Balázsiéira, nov. 20. 1884.

Méltó figyelemmel olvastam a „Közérdek" 45. 
számában megjelent „1784.“ czimü czikket, a mely­
ben czikkiró jószámu keserű labdacs osztogatása 
után a végén keresztyéni szellemből Indulva, mint 
valódi honfihoz illik, béke olajágát nyújtja román

rövid és egyszerű észrevételeket fogok tenni.

TÄRCZÄ.
Távoli barátok.

— Irta: HILDEBRAND.*) —

Hollandi eredetiből szabadon NAGY ZSIGMOND.

(Folytatás.)

Antalnak atyja születésére nézve olasz, de naturáli- 
zált hollandus s a Portánál levő követségünkben magas 
rangot foglal el. Mint ilyen évek óta Peraban resideal. 
Antal már mint gyermek Marseillebe jött s itt nyerte első 
oktatását. Mint serdülő ifjút szülővárosom egyik nevelő 
intézetébe hozták s mi a 14—17 évek boldog korában is­
merkedtünk meg egymással s kölcsönösen meleg és hű 
ifjúi barátsággal ragaszkodtunk egymáshoz. Valóban a ser­
dülő kor nem oly rósz a barátságra miután tudjuk, hogy 
ez szereti a boldogságot. Sőt ón hajlandó vagyok éppen 
ezt a kort a legalkalmasabbnak tartani a kölcsönös von­
zalomra. A későbbi fiatalság lehet tán ép oly érdek nél­
kül való, s a társadalmi választó falaktól, minők a rang, 
állás, születés stb., éppen oly független, de az már nagyon 
is érett. Akkor már igen ismerjük egymást, s igen közel­
ről ; nagyon sokszor s igen mély tekinteteket vetettük a 
belső emberre. A serdülő ifjú egészen külsőség! Később 
megtanulta az ember, hogy okát adja vonzalmának, hogy 
vizsgálódjék, kutasson, fürkésszen, gyanakodjék; és annyi 
erkölcsi szükséglete van s olyan sokfélét követel egy ba­
rátban ! Óvatosabban szeret, gyorsabban megunja magát, 
könnyebben elhül s hamarább megsértődik. A serdülő 
gyermekek mind erről semmit sem tudnak. A „jó fiú“ 
czime jogot ad a „jó barátéra“ is, s megelégszenek annyi 
sympathiával, ha pld. minda kettő szeret sétálni, szeret 
tűzijátékokat csinálni, szeret fürdeni, szeretne valamivel 
öregebb lenni, szeret a nevelőbeli kisasszonykákkal talál­
kozni s nem szeret latin feladatokat csinálni. A kölcsönös
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ajkú polgártársainak. Előhaladott életkorom egy-
„jrggzról, de másrészről a magyarnyelvnek nem tö­

kéletes bírása nem igen szolgálnak indokul, hogy 
magam is egy pár sorral a tárgyhoz szoljak; — 
mindazonáltal mint olyan, a ki igénytelen szemé­
lyem daczára első ifjúsági éveim óta szünetlen a 
czikkiró által tárgyalt kibékitési szellemben igye­
keztem eljárni, a miről remélem mindazok bizony­
ságot tehetnek, a kikkel életem lefolyta alatt kö­
zelebb vagy távolibb viszonyba voltam. — Ha a 
magyarnyelv kellő bírása nem is biztosit, bátor­
ságot veszek e csekély soraimmal, honfi hivatá­
somnál fogva, némi visszhangot adni.

Nem czélom terjedelmesebb, egyébiránt is egy 
heti laphoz nem való nemzetiségi vitatkozásokba 
bocsátkozni, a mi másként is nagyon ritkán szo­
kott kibékitő és áldásos eredményre vezetni, hanem 
sine ira et odio meggyőződésomből indulva, igen

Czikkiró miután az 1784-iki Hóra-néplázadás 
igen gyászos fellépését ecseteli, átmegyen annak 
okai kutatására, és ítélete szerint a többi indokok, 
melyeket eme lázadás történetének Írói csoporto­
sítottak. mind eltörpülnek és ezek közt egyedül 
magaslik a „fajgyűlölet“, mely ugyan nem az 
oláh nép lelkében szülemlett, hanem hangadói ál­
tal leikébe oitatott bé.

Ezen tekintetben e sorok Írója némileg eltérő 
véleménybe vagyon. Nem tagadható ugyan, hogy 
az erdélyi magyarok és románok közt némi bi­
zalmatlanság, mely gyakran gyűlöletbe fajult át, 
létezett; de ez sokkal régibb, mint a birtokos ne­
messég ellen 1784-ben kitört Hóra-lázadás, még 
pedig véleményem szerint a vallásos üldözésben 
és a hármas nemzeti unióban találja áldásnélküli 
káros gyökerét, ismeretesebbnek tartom, mintsem 
bebizonyításába bocsátkozni, főkép lapban, helyes­
nek véljem. Ezen gyűlölet mérgét fokozta a kitört 
1784-iki pórlázadás, s ez — fájdalom! — nem 
csak tart, hanem naponként a mostani eljárás ál­
tal neveltetik; és vájjon kin múlik és ki az oka, 
hogy meg nem szűnik és helyébe a békés egyet­
értés s kölcsönös bizalom nem foglal helyet? — 
Czikkiró az oláh nép vezetőit és hangadóit okozza, 
gondolom azon okból, mert ezek nyíltan, pol­
gári jognál fogva igaz és valóságos jog­
egye illőség tör vény es, békés utón való 
kieszközléseért lépnek fel, holott igazság 
szerint az lenne hibáztatható, kinek hatalmában 
áll a gyűlölet és viszálykodás okát megszüntetni, 
de a helyett szentesített törvény szegésével is na­
ponta roszabbá teszi.

Czikkiró továbbá bírálja az oláhok 48-iki el­
járását, kik a magyarokkal egyformán a szabadság 
minden javaiban részesittettek, mégis a szabadsá­
gért vívó magyarok ellen fegyvert fogtak. — Előre 
bocsátva azt. hogy az 1848-iki szabadságnak, ro­
boteltörlésnek és jogegyenlőségnek életbeléptetése

nők se maradhattak egészen tétlenségben. De mit
tett? tán mindjárt eleintón fegyvert vagy láncsát
fogott? Korántsem, hanem ellenben Leményi püs­
pök által az országos kormányhoz folyamodott 
nemzeti gyűlés tarthatásáért, hogy lehető lényeges 
sérelmeiket az egybehívandó országgyűlésnek or­
voslás végett felterjeszthessék; a kért gyűlés enge­
dése meg is adatott, melyre a kormányszéktől 
törvényesités végett biztosok is küldettek; a gyű­
lésnek három napi komoly tanácskozás után a lett 
az eredménye, hogy számos tagból álló bizottság 
által valamint a hazai országgyűlésnek, úgyszintén 
ő felsége a császár, mint nagyfejedelemhez kérő 
okmány nyujtatott át, a melyekben a tartott nem­
zeti gyűlés jogos követelésének kifejezést adott.

De most lássuk, ezen kérő okmánynak mi
volt sorsa és eredménye? és főleg mennyire vé­
tetett tekintetbe a román nemzet igénye a kolozs­
vári Leményi püspök elnöksége alatti bizottság 
által az országgyűléshez terjesztett békés kérésnek? 
tárgyaltatott-e az országgyűlés színe előtt? Koránt­
sem, erre érdemesnek nem találtatott, csak az or­
szággyűlés vége felé átadatott néhai nagynevű jog­
tudor S z á s z Károly, akkor már államtitkárnak 
véleményadás végett.

Midőn a néhai nagy férfi véleményadásával 
késznek lenni nyilatkozott, a helyett hogy az or­
szággyűlés rendes ülésében tárgyaltatott volna,
nem annyiban hivatal rendjén, mint privát felszó­
lításból egy néhány, mintegy tízre menő ország­

nem epen egészben az erdélyi birtokos nemesség­
tag, kik között ezen sorok ivója is volt,

*) A tiszteletre méltó ősz férfi következő sorok kíséretében kül­
dötte czikkét: Tisztelt szerkesztőségi A jog axiómát „audiatur et al­
tera pars“ igénybevéve irtani e sorokat, visszhang gyanánt a „Közér­
dek“ 45. számában megjelent „1784.:l czimü ezikkhez, melynek hogy 
a t. szerkesztőség lapjában csekély helyet adjon, egész bizalommal 
kérem. Én azt Írtam, aini szivemen fekszik s a miről tudomásom va­
gyon; azon esetben pedig, ha a t. szerkesztőség nem találná érde­
mesnek, hogy szerkesztett lapjában helyet foglaljon. — szíveskedjék 
hozzám visszautasítani. Mely bizalmas kérésem mellett fogadja tisz­
teletem legőszintébb kifejezését. Balásfalva, nov. 26. 1884. Papfalvi 
Constantin, kanonok. — Fenntartjuk magunknak a szerencsét, hogy 
jövőre válaszolhassunk. Szerk.

nek köszönhető, hanem inkább s nagyobb mérték­
ben köszönhető Kossuthnak, ki az akkori idő szel­
lemének hódolva, a pozsonyi országgyűlésben a 
a robot eltörlése mellett Erdély unióját is pártja 
által kivívta.

De lássuk már, hogy történhetett és mi az 
oka annak, hogy a románok a 48-iki nyert jóté­
teményekért a helyett, hogy hálával legyenek, fegy­
vert fogtak a szabadságért harezolók ellen. — 
Köztudomású dolog, hogy a 48-iki szabadság szel­
leme mindazokat, a kikben bármi csekély emberi 
erő lakozott, felvillanyozta s igy az erdélyi romá­

rnál* néhai gróf Teleky Domokos házába gyűltek 
egybe, hová a fenni nevezett nagyférfi mint meg­
bízott véleményadó is megjelent, a kiadott véle­
ménye rendjén a fősulyt abba helyeztette: „Mondja 
ki az országgyűlés, hogy az erdélyi oláh nemzet 
már román név alatt a többi bevett nemzettel egyen­
lő joggal bir . . .“ Álig ejtette ki véleményező e 
szavakat, mintha a villám csapott volna az érte­
kezlet közé, a véleményadón kívül, a többi magyar 
urak azonnal mind kiszaladtak, s csak az egyik, 
Z. I. egypár perez múlva visszatérvén, ilyformán 
nyilatkozott: „Minthogy ebbe megegyezzünk, in­
kább az utolsó gyermekünk is a kard élére jusson.“

hajlandóság és vonzalom egész czélját elérik, ha a jó 
egyetórtó* zavartalan élvezetében együtt mulathatnak. S 
ha ez a jó egyetértés olykor valami féltékenység vagy hűt­
lenség által megzavartatik: nos, akkor minda két félnek 
van két jó ökle az ütésre, s két fürge lába a futásra, s 
ezzel az egésznek vége. Másnap aztán ismét érte megy 
az egyik a másiknak, hogy együtt csolnakázzanak, s ti­
tokban egy-egy szivart elszívjanak, s a ki nem hinné, hogy 
közöttük újra „szent a béke,“ annak rögtön ökleiket mu­
tatják s kereket oldatnak vele. íme ilyen ennek a honnak 
a barátsága.

Legalább Antal is én igen jól egyetértettünk; s kü­
lönösen olyankor, mikor minda ketten ugyan abba az egy 
kisasszonyba lettünk szerelmesek, a mely állapotba pedig 
igen gyakran jutottunk. A lehető legnagyobb bonhomiá- 
val izgattuk ilyenkor egymást szépünk vonzalmának vélt 
jeleivel és lemmiben nem telt nagyobb gyönyörűségünk, 
mint hogy egy ugyanazon időben egymásnak ellenfelei 
és bizalmassal legyünk. Látnod kellett volna bennünket 
szives olvasó, midőn mind a ketten azzal foglalkozánk, hogy 
ugyanazt a nevet véssük valamely vén fa türelmes olda­
lába, avagy azt a merész tervet forgattuk agyunkban, hogy 
„hozzá“ mind a ketten gyöngéd levelet intézzünk. Em­
lékszem, hogy egy vásári sétánk alkalmával mind a ketten 
egy piaczi próféta bűvös jóslatokat tartalmazó urnájába 
nyúltunk, s kihúztuk a végzetes ezédulát, mely jövő sor­
sunk kópét volt feltüntetendő: s jövendő feleségünkül minda 
ketten vonásról-vonásra ugyanazt az arczképet láttuk, noha 
különböző planéták alatt születtünk s a kis csengettyű 
neki tizennégy s nekem csak tizenegy gyermeket jósolt. Az 
én sorsomra vonatkozó jóslatban az is előfordult, hogy „egy 
szekér nagy veszólylyel fenyeget, a melytől azonban egy 
jó barátom segítsége megóv,“ és én abban a pillanatban 
kész lettem volna megesküdni, hogy ez a jó barát senki 
más nem lehet, mint az ón hollófürtü Antalom. És azon­
ban . . . mily messzire szakadtunk egymástól! s mily ke­

lés a lehetősége annak, hogy, ha valaha szekerekkel kelle­
metlenségbe keveredném, az ő hű karjai menthetnének 
meg engem 1 — Oh ha arra gondolunk, hogy hányszor 
meg kell változtatnunk a személyzetet, mely légvárainkban 
álmainkban s kilátásainkban szerepel; s mennyiszer le kell 
mondanunk arról, hogy jövőnk színpadát azokkal népesít­
sük be, a kik azon a mi gondolatainkan annyiszor és oly 
szoros viszonyban fíguráltak; s hogy életünk színjátékéban 
egyik szerep a másik után mint egészen másnak kezébe, 
mint a kinek azt mi szántuk volt: csak akkor látjuk iga­
zán, mily csodás módon összehányja a sors életünk ur­
nájában a számokat; csak akkor látjuk, hogy a midőn jó 
és balsejtelmeinkben, kilátásainkban bíztunk, ábrándozunk, 
és pedig oly kevés bizonyossággal, mint a mikor horos- 
copunkat olvastattuk s a kis csengettyűtől kértünk jóslatot, 
avagy a varázs tükörben jövendő szerelmesünk arczképét 
lestük.

De hogy Antalhoz visszatérjek: ő kereskedésre volt 
szánva, e miheiyest előkészítő nevelése be volt fejezve1 
Antwerpenbe ment, hogy azt. megtanulja. Ez volt első vá­
lásunk, melyet azonban megédesített az a kilátás, hogy 
időről-időre látni fogom őt, s hogy ő majdan állandó lak­
helyéül Amsterdamot választandja. 1830-iki események 
azonban elűzték őt a Schelde városából, s egy szép este 
a fenyegeti falak közül való gyors menekülés után atyáin 
házába láttam őt betoppanni. Ekkor igen érdekesnek tűnt 
fel előttem, különösen azért, mert minden holmiját ott 
hagyta volt, s tőlem kórt hálóinget kölcsön, a mit én na­
gyon kalandosnak és regényesnek találtam. Az az egy 
dolog azonban sehogy sem volt Ínyemre, hogy sehol egy 
halálos golyót, vagy tisztességes sebet nem kapott. Nálunk 
időzóse azonban nem sokáig tartott, mert atyja által Kon- 
stantinápolyba rendeltetett. Sok ellenszenvvel ment oda 
Ó Hollandián szívvel lélekkel csüggött. Szülőföldjét nem 
ismerte! Atyjára nem emlékezettt, anyja mephalt s helyette 
mostoha anyat volt találandó, ki alig öregebb nálamnál.
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Másnap találkozván a sétán a fenn említett módon 
nyilatkozó úrral, újra kértem, vennék fontolóra a 
tárgyat és találjanak módot a nép kibékitésére, mire 
négv szemközt azt felelte: „Mi a balázsfalvi gvülés 
után Siagunával értekezletet tartottunk, ki azt 
mondta: „Az oláhoknak semmiféle engedélyt ne 
tegyenek, csak a szászok jogait szüntessék meg, s 
eh ez tartsuk magunkat“ erre mondtam: gondolja 
meg, hogy ily eljárás a hazának áldást fog hozni ? 
az egyszerű felelet volt: „Majd meglátjuk. “ Ez vala 
a balázsfalvi román nemzetiséggyülés által az or­
szággyűléshez terjesztett kérő okmánynak eiedmé- 
nye és sorsa. Be más részről mindazok a románok 
közül, a kik csak szóval a nemzet ügyébe fellép­
tek, helyöket a fogházban tálálták, a hegyek bitó- 
fákkal mindenütt el voltak látva, a kihozott székely 
katonaság fel léven bujtogatva a román falusi né­
pet férfit és nőket e formán bántalmazta, úgy, hogy 
nem is mertek többé városba menni, a hol ily ka­
tonaság állomásozott, bátor vagyok kéidezni nem 
voltak-é ezek, és ezekhez hasonlók, arra intézve, 
hogy a hazai, egész más okokból induló forradal­
mat megújítsák és a nép félrevezeti essék?

A jogegvenlőség igaz ki van mondva, sót tör­
vénybe is& igtatva, a románokra nézve megtarta- 
tik, ha terhek hordozásáról vagyon a szó, de egészen 
másképen áll a dolog, a midőn szellemi, vagy anyagi 
javadalmak egyenlő testvéries felosztásáról foly a 
vita. Ugyan szíveskedjék nyilatkozni czikkiró ur, 
mikép áll itt a jogegyenlőség, hol a, románoknak, 
kik jó rendén jó felét teszik az erdélyi lakosság­
nak, még vaspályái jegyet se adnak pénzért, ha 
maga anyai nyelvén kéri. Hogy áll a jogegyenlő­
ség, a hol e nemzet fiai törvényszerint se adhat­
ják elő sérelmeiket a bírónak anyanyelvén? hogy 
áll a jogegyenlőség oly megyékben, melynek nyolcz- 
van százalékát teszi a románság és mégis nehogy 
nagyobb hivatalt, de még szolgabirói állomást se 
nyerhetnek, e nemzet tökéletes készültséggel bíró 
egyénei, hanem kivándorlásra kényszerittetnek, de 
némely túlzók által még keresztire vök változtatására 
is kényszerittetnek. Igaz ugyan, hogy a világhírű 
nagy Széchenyi szavai szerint, köböl is magyart 
kell teremteni, sőt apagyilkos életét is megtartani, 
de ha a gondviselés eddig életét megtartotta volna, 
nem hiszem, hogv a mostani nálunk divatba lévő 
eljárást helyesnek találná. De legyen elég a panasz­
ból, mert az úgy se vezet kibékitésre.

A többször érintett czikk végén iró ur ekep 
nyilatkozik: i,Mi testvéri viszonyban szeretnénk élni, 
mert tudjuk, hogy ilyen viszonyba való élés elő­
nyösebb lenne reánk nézve is, reájuk nézve is, jobb 
a hazára nézve is.“ Ennél szentebb óhajtás nem 
lehet más, és merem biztosítani, hogy nincs a ro­
mánok között egyetlen egy, ki ennek ne örvendene. 
Adná a nemzetek Istene, hogy ne maradna, mint 
több más jó, csak szent óhajtásnak! Tovább foly­
tatja: „Mi magyarok az ilyen viszony létrejötte ér­
dekébe, irányokba megtettünk mindent eddig is, 
megfogjuk tenni jövőre is mind azt, mit az igaz­
ság és a lovagiasság megköveteltek.“

Már erre nézve nem veszi rósz névén, ha

1831-ben elutazott, és mi fájó szívvel mondottunk „Isten 
hozzád“-ot egymásnak. Én szülővárosom térképét adtam 
neki. melyen vörös vonással megjelöltem mindazokat a 
helyeket, a melyekhez őt bármi vonzalom vagy viszony 
kötötte. Ő ezt az emléket hűségesen megőiizte. En Mar- 
seillebe Írtam neki levelet, a melyre ő nem nagyon sokára 
Stambulból válaszolt. Levele az ón vóghetetlen örömmere át 
meg át volt lyukgatva s eczetbe áztatva. Huszonhét nap 
alatt érkezett meg a tengeren át. Marseilleből Konstanti- 
nápolyba. A pestis és cholera valamivel előtte érkeztek 
meg; Pera éppen porig égett, s atyjának háza hamvaiban 
hevert. Erre atyjának nyaralójába sietett. Senki sem ismerte 
föl. Atyja előtt legkisebb fia barátjának adta ki magát s 
arról faireket hozott. Természetesen mindent a legponto­
sabban tudott. Az asztalnál a tisztelet helyen ült mostoha 
anyja mellett. Nővérei igen szépek voltak s ezek atyjukkal 
egyetemben az ő hangját kissé igen is szabadnak talál­
ták egy idegenre nézve. Adesert alatt egy toast és sok 
könnyhullatás segélyével megismertette magát. Az or­
szágról nem festett valami vonzó képet elém; az nagyon 
is szép a törököknek; a frankot ott kevélyek, a lányok 
lomhák, restek, nem szebbek mint másutt, de műveletle­
nek és semmi másról nem tudnak társalogni, csak a kony­
háról és főzőkanálról; időről-időre a szerelemnek áldoz­
nak, s gyermekeiket kiteszik. Ő visszavágyott Hollandiába 
barátai közé. Én vigasztaltam őt egy levelemben, a melyet 
sohasem kapott meg, s ezzel levelezésünknek vége szakadt. 
S ime, öt hosszú év után egyszerre előttem áll egészen 
megváltozva és mégis változatlanul. Orosz, Német, Fran- 
czia és Olaszországot, Belgiumot és Brittáuiát, valamint a 
Levan tot át- meg átutazta s összevissza barangolta ezalatt, 
de ö mégis az én Antalom maradt; arcza és kedélye nem

azt állítom, hogy az igazság főképen egészbe ellen­
kező eljárást követett és követel a magyaroktól 
a románokkal szembe, hogy az eredmény kibékítő 
és örök időkre tartó lehessen.

Ezek után végtére a többször dicsért czikk ki­
fejezését használva, Igenis kívánatos lenne, hogy 
mindkét részen elhullott áldozatoknak régen be­
gy epe sült sírjaik felett nyújtsunk kezet egymásnak 
és egymást megértve, megbecsülve, egymásnak jo­
gos és törvényes törekvéséért méltányolva, mun­
káljunk közre a haza javát, mert igy lenne ez jól ! 
Mindez pedig csak úgy törhetik meg, ha mindkét 
részről egyformán, utógondolat nélkül a tett meg 
fog az igének felelni és egymásnak műveltségi elő­
menetelét kölcsönösen pártoljuk s előmozdítjuk, mi 
fájdalom, mind eddig nem igen tapasztaltatok, azt 
se kelle számadáson kívül hagyni, hogy valamint 
a magyarnak, úgyszintén a románnak is főkincse 
az anyai nyelv, miről még a nagynevű Mátyás 
király házi történet Írója B o n f i n azt jegyezte. 
„Magis pro lingua quam pro vita pugnare viden- 
tur,“ ily módon a kibékités örökös s állandó szé­
ket fog foglalni; elleneseibe, ha a jogegyenlőség 
áldása a románokra nézve csak eddigi gyakorolt 
mértékbe terjesztetik, fájdalom! kénytelen vagyok 
kimondani, hogy nem marad egyébb hátra, mint 
továbbra is türelemmel lenni, míg a gondviselés­
nek s a közszeszélynek igy fog tetszeni.

Papfalvi.

K-Enyed város képviseletének közgyűlése.
Nagy-Enyed város képviseletének folyó november hó 

21 -ón gyűlése volt Kovács Gyula polgármester elnöklete 
alatt. Tagok elég szép számmal. — Elnöklő polgármester 
közgyűlést délelőtt 10 órakor megnyitván, az érdekes 
tárgysorozat letárgyalása kezdetét vette.

Egy pár megerősített, jelesen a gépmunkások testi 
épségének fenntartására és a városi pótszervezeti szabály­
zat megerősítésére vonatkozó átiratok felolvasása és a sza­
bályrendeletek kihirdetése és tudomásul vétele után elő­
terjesztetik nemes Alsó Fehérmegyének 123. jkönyvi szám 
alatt a városi szesz- és pálinka-haszonbérletet tárgy azó 
átirata, melyben a városi képviseletnek a szesz- és pálinka 
haszonbér bérbeadása iránti korábbi intézkedése nem ha­
gyatván jóvá, a képviselet uj árverezés megtartásara uta- 
sittatik. A megye bizottsága ezen intézkedését azzal in­
dokolja, hogy miután Feiler Farkas Baruch Albert jelenlegi 
haszonbérlőnél jóval előnyösebb haszonbérleti ajánlatot tett, 
a város közönségének érdekében áll, hogy a tett előnyö­
sebb ajánlatra való tekintetből egy uj árverezés tartassák

Közgyűlés meggyőződvén arról, hogy Feiler Farkas­
nak a már megtartott árverezés után tett ajánlata jelen­
tékeny haszonbér emelkedésre nyújt kilátást, a megye 
feloldó intézkedését tudásul veszi, az uj árverezés tartá­
sát alhatározza s ennek idejéül folyó évi deczember 
3-ik napját jelöli meg, egyszersmind élénk vita után meg­
állítja az árverezés feltételeit is.

A városi legnagyobb adófizetők összeállításáról ké­
szült munkálat terjesztetvén elő, hosszas elvi vitát idézett 
elő azon kérdés eldöntése, hogy városi képviselők lehet-

változtak meg. Nemzetiségére nézve olasz, hazájára török, 
anyanyelviére franczia, nevelésére hollandus, vallására nézve 
római katholikus. s szivére nézve „jó fiú.“ De mennyivel 
gazdagabb lett belátás, ismeret, világpolgárság és tapasz­
talatokban! Most frauczián és hollanduson kívül beszólt 
mindazon országok nyelvén, a melyeket meglátogatott. A 
társalgást többnyire angolul és francziául folytattuk, mert 
a hollandust nem felejtő ugyan el, de annyi mondani valója 
volt, a miről sohasem gondolkozott hollandusul. Hollandi 
szótára nem volt bővebb, mint egy 17 éves ifjúé szokott 
lenni. S most 22 éves volt. Ült törökbasák között, udva­
rolt muszka herczegnőkuek, lengyel zsidóknak rózsaolajat, 
ékszereket, ópiumot s pasillákat árult; német grófnőkkel 
tánczolt, francia incroyables-ekkel játszott, kövér lordokkal 
toasztozott; tengereket átszeldelt, vasútokat átröpült, hide­
get meleget tűrt; vesztegzárt tartott, a szerelmet megis­
merte, a cholera elől megmenekült, a halállal farkassze­
met nézett: de alacsony szobáeskámbau ülve ő most is 
ugyanaz volt szemében, szivében, jóakaratában, készségében, 
s barátságában, mint a kinek öt év előtt e sorokat írtam 
albumába:

„Ne nagyhangú szókat, ne esküt e lapra.
Igaz barátságnak nem ez az alapja.
Csak, mi hirdetője legyen emlékemnek,
Adj egy szerény helyet, jó barát! nevemnek!“ 
Alig érkezett meg Hollandiába, szülővárosomba sie­

tett, melyet „ifjúsága paradicsomának“ nevezett, s azonnal 
felkereste az ő jó barátját Hildebrandot. Két napig 
birtam őt.

(Vége következik)

nek-e olyan polgárok,, kik városi regale jog bérlőiért 
kezességi kötelezettségben állanak. Elnöklő polgármester 
által a kérdés eldöntése szavazás alá bocsáttatván, a nagy­
többség eme kérdésben „igen“-nel szavazott, ezek közölt 
még olyannok is, kik az ellenkező álláspontot tovább egy 
óra időnél sok szóbeszéddel védelmezték. A kérdés sza­
vazás által ilyen értelemben döntetvén el, a legnagyobb 
adót fizető városi polgárok összeállításáról készült bizott­
sági munkálat azzal a módosítással, hogy a nagyadófize- 
tők sorába Straub János is bevétetik. Színi János neve 
pedig, mint a ki távolléte miatt városi képviselői jogát 
Euyeden nem gyakorolhatja és nem is gyakorolja, törölve 
lett — elíogadtatik és megáilittatik.

Előterjesztetik a városi kép viselő választási jogosultak 
összeírása tárgyában készült bizottsági munkálat, melyből 
láthatólag van Euyednek jelenleg 646 olyan polgára, kik 
városi képviselőválasztási jogosultsággal bírnak és pedig 
a „patakon inneni“ kerületben 337, a „patakon túli“ ke­
rületben 309.

Miután a képviseletnek választás utjáni megújítása 
küszöbön áil, az előbbi tárgygyal kapcsolatosan polgármes­
ter a közgyűlés tudomására hozza, miként a két kerület­
ben összesen 16 v. képviselő választandó.

Közgyűlés az eddigi két választókerületet, úgy amint 
eddig ki volt jelölve, jövőre is fenntartani határozza, a 
16 képviselő választására vonatkozólag pedig úgy intéz­
kedik, hogy 8 at válasszon a „patakon inneni“, 8-at a 
„patakon túli“ kerület, — ezen utóbbi 8 választandó kép­
viselő közül azonban kettőnek, kik legkevesebb szavazatot 
fognak nyerni, megbízatásuk csak három évre szólaud. — 
Ezen 8—8 képviselőn felül mindkét kerü etben 4—4, ösz- 
szesen 8 póttag. — Választási elnökül közgyűlés a pata­
kon inneni kerület részére id. Gáspár János, a patakon 
túli részére Benkő Márton v. tiszt! ügyész, az igazoló 
bizottságba pedig rendes tagokul: dr. Magyari Károly és 
Szilágyi Farkas, póttagokul Scheidel József es ifj. Veress 
Miklós városi képviselőket választja meg.

A választások helyiségéül a patakon inneni kerület 
részére az uj városház tanácsterme, a patakon túli részére 
a megyeház tanácsterme jelöltetik kí.

Dr. Winkler Albert v. főorvos, mint a városi szá­
madás vizsgáló bizottság előadója, előterjeszti a számvizs­
gáló bizottság jelentését az 1881 — 82-ik évekről készült 
szesz- és pálinkahaszon bérekről, a „Yárady-alap“ 1882. 
évi bevételei- és kiadásairól, az uj városháza építési költ­
ségeiről, végül az 1869. 1870. 1871. és 1872. évekről 
készült városgazdái számadások átvizsgálására vonatkozó­
lag. A bizottsági előadó jelentése szerint ezen számadá­
sok részint rendben találtattak, részint a mutatkozó hiá­
nyok számadásokkal az átvizsgálás folytán elenyésztettek 
és rendbehozattak.

Közgyűlés a bizottsági jelentést tudásul veszi s szá­
madókat a szabályszerű fenntartandók fenntartása mellett 
a számadási kötelezettség alól feloldja.

Az idei faosztás kérdésére kerülvén a sor, közgyű­
lés egyhangúlag kimondja, hogy polgári failletékek ez év­
ben is vágattassanak és a jogosultak között osztassanak 
ki, és pedig a vágatás folytatandó ott, hol a múlt évben 
félbehagyatott, t. i. a „Szabaderdőn.“ A próbavágatás esz­
közlésére, valamint a failleték jogosultak névsorának ösz- 
állitására bizottságok küldetnek ki.

Ezen tárgygyal kapcsolatosan városi erdősz Dezső 
Zsigmond jelenti, hogy a város erdőinek rendezési mun­
kálata annyira előrehaladt, miként az erre vonatkozó be­
fejezett munkálatot rövid idő alatt a v. közgyűlés elébe 
terjesztheti, addig is azonban mig ezt tehetné a kiosz­
tandó failletékek mekkora voltára nézve, hogy tájékozhatást 
nyújtson, előadja, hogy a 2222 hold erdőségből, mennyi 
felett Euyed város közönsége ez időszer.ut rendelkezik, 
a szálas erdőterület levonása után fennmaradó mintegy 
1300 hold sarjerdőterület 40 éves fordára fog beosztatui, 
az a forda pedig, mely ez évben jön vágás alá, a faille­
tékeket a tavalyi köbtartalommal (41/* □ m.) oz évbeo nem 
adja ki, hanem csak 3 Dm. köbtarlalmat. bir meg.

Közgyűlés az erdőszi jelentést tudásul vevőn, annak 
értelmében kimondja, hogy ez évben a „Szabaderdő“-ről 
3 □ m. tartalmú polgári failletékek fognak osztatni. Fa- 
vágatási biztosul szavazattöbbséggel Sándor Károly képvi­
selő polgár választatik meg.

Előterjesztetnek Rákosi Bálint v. alorvos, Volíarth 
József és Benedek Gábor aziránti kérésük, hogy a városi 
bekebelezett polgárok sorába vétessenek fel. Okmányaik 
rendben lévén, kérelmesekre kimoudatik, hogy a szabály­
szerű illetékek lefizetése után a bekebelezett városi polgá­
rok sorába fel fognak vétetni.

Ezzel a tárgysorozat véget érvén, polgármester köz­
gyűlést bezárja.

Vidéki élet.
Szárazván! völgye, nov. hó.

Bevégződött a kukoriczahordás, szüret, hó teríti a 
tájat, befedte a szegénységet. Hejh! mert t. olvasó, bi­
zony szegénység, hogy ne mondjam nyomorúság vau itt, 
elzüllött az ember, a föld, minden. Pedig pompás búzát
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terem e vidék talaja, mint az idei termés is mulattal de 
hát az olcsó árak miatt csak vesztegette a szegény ember, 
kinek viszont oly gyenge kukoriczája lett, hogy siralom 
volt ránézni.

Ámde. hogyan is legyen itt viruló gazdaság a nyo­
morúság helyébe, ha maga a birtokosság nem segíti elő 
saját ügyét. Itt vau pld. Szent-Benedek községe. A ki 
ide betekint s végig nézi a sok jónevü nemesi kúriát, nagy 
udvaraival, széles kertjeivel, rongyos kezeléseivel, rósz 
kapuzatával, szótheverő szemét és trágyahalmaival, szép 
múltat sejthet, de annál szerencsétlenebb jelent láthat 
maga előtt. A reformált templomot 3 darabba repesztette 
a negyedévi földrengés, az unitáriusok egyháza is busán 
néz szét a dombról. Ha betérsz egyik-másik „őslakóhoz“ 
tele tölti tejedet a szerencsétlenségek elsorolásával. Meg­
tudod, hogy a mi csak ellopható, ott mindent ellopnak, s 
ha egyik nyugalomba vonult birtokos ina örömmel legel­
teti szemeit szép kis szőiőssóu, vagy gyümölcsössé terme 
sén, tarka majorságán, bizonyos lehet, hogy mihelyt este 
elsütötte a tolvajok ijeszlósére tartogatott revolverét, más­
nap reggelre végig dézmálva találja gyönyörűségének tár­
gyait. Végre — mint mondják — revolverét is. a szántó­
földek mesgyéit örökké szántgatják s a károsult fél dehogy 
mer panaszra menni! „Hát miért nem tngositanuk?"" kér­
dik olvasóink. No éppen ezzel lettünk kezdetben meglőve ! 
Hiszen szeles e megyében emlékeznek talán még Abonvi 
Csiba Bélára? ez volt Szent-Benedek hires mérnöke azzal 
a különbséggel, hogy mig a vidékén úgy ahogy csak el­
végezte dolgát, itt, lakó helyen oly hazia^an találta magút, 
hogy sehogy sem tudta elhagyni kedves jó barátait, kik 
hűségesen fel is ültek szélhámoskodásainak. Végre a jó 
Isten segített, egy csöndes szélhüdést rendelvén a derék 
férfiúra, ki árváu hagyta aztán a koldussá lett községet. 
Ám akadt mégis, ki addig lótott, futott, hogy a gyula- 
fehérvári kir. törvényszéknek is megesett a szive s egy 
derék mérnököt szerződtetett, s azután kivitte az igazság- 
ügymiuisztevnél, hogy a költségeket egy bizonyos időre 
ossza fel. Az igaz, hogy e költségek nagy részét már eddig 
tel lehetett volna szedni, s ha a birlokosság egy része oly

dókáit s azokon nyomozza az utat az ősmagyarok hazájá­
nak ázsiai bölcsőjéhez. Hogyan? mivel? kérdezte min­
denki. De ő nem tért el szándékától; elbúcsúzott Kossuihtól 
s New-Yorkból Sai. Franciskába, innen a Csendestengeren 
át Chinába hajózott. — Végre Adent érintve Egyptomba, 
onnan Kmistantinápolyba s végre Angliába. .Jersey szige­
tére jött. hol gr. Teleky Sándornál öt hónapig pihent. — 
Az 1854. évi háború alatt Omer pasa környezetében, ké­
sőbb Erimben időzött Szebasztopol bevételéig. A hunyt- 
vetett elet iesujtá az erős férfiút; 3 évig feküdt kórágyou 
Brussában, — haja. szakálla kihullt úgy, hogy a deli fér­
fira alig ismertek reá barátai. — Részt vett az olasz há­
ború alatt, mint az emigráczió egyik tevékeny ügynöke, 
de végül nem látva semmi sikert s menekülni sem le­
hetvén. föladta magát kényre kegyre az osztrákoknak, kik 
két havi fogság után Klagenfurtba internálták, honnan 
1867. márezius havában gr. Audrássy Gyula közbenjárá­
sára haza bocsáttatott. - Maros-Vásárhely nem feledkezett 
meg róla, képviselőül választó. A következő 1869. évi or­
szággyűlésre, pár hónap híjával, ismét megválasztatott; 
már °ez idő alatt több kellemetlensége volt választóival, a 
szászrégeni gyors-kocsi vállalat sem sikerült, s a sokat 
fáradt agy szervezete lassanként kezdette felmondani ren­
des szolgálatát izgatott életű gazdájának, kit végre a Li- 
pótmezőa kellett elhelyezni. - Itt külön szobája, külön 
étkezése volt. A dühöngés többször vett erőt rajta, de 
különben értelmesen beszélt mindenről, s szívesen szólt 
bámulatos utazásairól, melynek tanulságai - legalább nagy 
részben — aligha el nem vesztek iuireánk nézve, a la­
pokat szorgalmasan olvasgatta s erős vezéicziakeket ké­
szített a szólbali lapok számára. így halt meg folyó hó 
14-én, pénteken. — Béke reá!

Neje Kadácsy Dániel, a Kolozsvárt oly jól ismert 
öreg ur leánya: Róza, volt kit azonban hazajöttekor már 
nem talált ételben. Gyermekei: Vilma, férjezett Héjjá 
Eudrénó, Klára, férjezett dr. Koloz&váriné és István, ki 
mint alsóíehérmegyei s marosszéki birtokos, széles körben 
ismeretes.
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desperatus makacssággal nem utasítaná vissza a jobb jö­
vőre való kibontakozás lehetőségét, a mérnök az ősszel 
már kiszállott volna s kora tavasszal mindenki ura lehetne 
saját külön birtok tagjának. De a birtokosság ezen részé­
nek semmi érzéke sincs a haladás iránt; pusztul ez test­
ben, lélekben, vagyonban egyaránt. Megyéje, községe, nem­
zete, egyháza bizony nem veszi hasznát. Nem fog rajta 
sem szép kérés, sem korholás: hagyjanak neki békét, s 
mivel ő nem mozdul, üljön csendben a régi slendriáubau 
minden ember. Ám e csendnrk ki örülne jobban, mint 
Sóder Rezső, a jeles körjegyző! ügy hiszem, csak ezt a 
kitűnő urat kelleti még felemlítenem — s az 'egész vár­
megye elmondhatja. hogy elég, — ne Írjak többet, — ismerik 
már szegtiil végiül az egész Szent-Beuedeket. Bocsánat 
uraim, de még sem ismerik eléggé e vidéket, majd foly­
tatni fogom!

Szárazvámos.

Berzenczey László.
Az erdélyrészi 1848—49-iki eseményeket ki Írhatná 

le Berzenczey László szereplésének felemlitése nélkül. 
Erős kovászként dolgozott szelleme a székelysóg között s 
tettvágya nem ismert határt akkor sem. midőn a hazán 
kívül az övé lett az egész tág világ. — Most meghalt a 
lipótmezői tébolydában, hosszú szenvedés után. Illő meg­
emlékezni róla.

Született 1820. junius 26-án Kolozsvárt. — Atyja: 
Ferencz, anyja Cserey Druszánna volt. Iskoláit Marosvá­
sárhelyt, Kolozsvárt és Székelyudvarhelyt kezdte, folytatta 
s végezte oly sikerrel, hogy 21 éves korában már a nyil­
vános életbe léphetett. 1846-ban az országgyűlés tagjai 
közé lépett s első volt, ki az „unió“ zászlóját nyíltan ki­
tűzte; ezért mondták Székelyföldön „Három sziuü zászló, 
Berzenczey László!“ — 1848-ban Marosszók küldte őt 
úgy a kolozsvári, mint a pesti országgyűlésre, honnan a 
székelyek közé kormánybiztosul küldetvén ki ő hivta ösz- 
sze a hires agyagfalvi gyűlést; ő alakította a hires „Kos- 
suth-huszárok'“ önkéntes csapatát s o róla énekelték: 
„Három szilva beszterczei. éljen Kossuth s Berzenczey!“ 
A székelyeknek Marosvásárhelynél lett szótveretésük után 
Berzenczeyt is halálra keresték, de ő Magyarországra sie­
tett s midőn á magyar sereg utolsó maradványai közül 
az egyik Zsibónál letette fegyverét, Berzenczey bámulatos 
kalandok között a muszka csapatok közül Moldovába, on­
nan Törökországba, Sumlába menekült, hol Kossuthal és 
társaival egyesült. — Itt neki feküdt anyelv tanulásnak s 
rövid időn, önszorgalmából oly tökéletesen megtanult né­
metül, íraneziául és angolul, hogy az emigrácziónál már 
tolmácsi tisztet teljesített..

1851. szeptember 1-én az emigráczió tagjai részben, 
mint Kossuth, Angliába, részben — mint Berzenczey — 
Amerikába hajóztak. Midőn Kossuth is Amerikába érke­
zett, vele ment philadelphiai, baltimorei és washingtoni 
diadalutjában. — Ekkor azt tette föl magában, hogy kö­
rülutazza a íöldtekót, felkeresi Körösi Csorna Sándor nyom-

Hangverseny.
Nagy-Enyed, 1884. nov. 15.

A helybeli főtauoda theologia dalkara nov. 15-ón 
este. a városház szintermóben, saját pénztára javára, úgy 
anyagi, mint erkölcsi tekintetben sikerüli hangversenyt 
rendezett.

Az érdekes műsor első számát a theologiai dalkar 
énekelte. Huber Károly „Édes lánykám“ kezdetű férfi­
négyesét, ezt a technikai nehézséggekkel megrakott mű­
dalt, ha nem is kifogástalan, de minden esetre dicséretre 
méltó színezéssel és odaadással adta elő a kai. Csak a rá­
adásul következő éleukebb hangulatú dalt ugyancsak Hu- 
bertől, nem kellett volna az első mü befejező ütemeinek 
mólabus hangjaira mindjárt megkezdeni. Nem ártott volna 
egy kis művészi szünet, hogy először elsimuljanak lelkűnk­
ben az egyik hatásnak hullámverései. A kar másik darabja 
a hangverseny záradékául szolgált. Varga József zene­
tanár ur eredeti művével, a „Felejtsd el“ czimü férfidallal, 
mely még szebben sikerült, mint a nyitány. Varga ur dala 
természetes folyékonyságával, nem mindennapi és még sem 
keresett összhangjával megérdemelt elismerésben részesült. 
Többször szeretnők hallani megható hangját!

Ugyancsak taps, sőt újrázás is jutalmazta az ének- 
hármad t - nem volt jelezve, kitől - és a 8 tagú vegyes­
kar népdal-egyvelegét Zsaskovszkytői. Az elsőben Tö­
rök Zelma k. a. (sopran), Farkas Sándor (tenor), és 
C si s z é r Dániel (bassus) urak működtek közre, de az egyes 
szólamok közti űrt Török Leona k. a. zongjrakisórete töl­
tötte ki. A vegyeskar szereplőinek, Török Zelma, Radó 
Mariska, Lázár Irén, Török Leona kisasszonyoknak és Far­
kas Sándor, Kiss Albert, Bartha József, Csiszár Dániel 
uraknak, nem kellvón oly kedvezőtlenül összerakott szóla­
mok hiányait fedezgetni, már több tetszéssel találkozott 
kedvesen fűzött egyvelegük.

A hangverseny legtartalmasabb és legszebb számait 
tették: Liszt F. XII. Rhapsodiája, Vincze Dánielnó ur- 
hölgytől zongorán előadva; Jókai Mór és L i s z t Ferencz 
szerzetté melodráma „A holt költő szerelme,“ Krizmanits 
Vilmosné és Vincze Danielné urhölgyek előadásában ; és 
az Ernst „Elégiája“ zongorára és harinoniumra Giuseppe 
Romano átiratában Vincze Dánielnó urhölgy és Varga Jó­
zsef ur összhangzó játékával. Liszt lángszerüleg alkotott, 
majd viharként zugó, majd lágy csermelyként csörgedező, 
minden izében eredeti felfogással és magyaros képzelem- 
ről tanúskodó rhapsodiája bámulatos könnyedén pergett 
Vincze Dánielnó urhölgy ujjal alatt, valamint az ismét­
lésül kívánt nehány népdal is. A melodráma titokzatos, 
megrázó szenvedélye és csodás hangulata, meg Krizma- 
nitsné urhölgy kellemes, érzelmes hangjában és értelmes 
előadásában talált hivatott tolmácsra, kinek hatását fokozta 
Liszt, Wagner Richard szellemében irt festői zenéje Vincze 
Dánielnó hozzásimuló játékában.

De talán legáltalánosabb tetszést arattak Ugrai János 
polgáriskolai tanárjelölt ur magyar népdalai. Ugrai ur szép 
hanggal van megáldva s hozzá még érzése és felfogása sem

hiányzik. Ha igaz, mint úgy félfüllel hallottunk, hogy a ta­
nárság sima országújáról a szülészet rögös útjára forditná 
élete szekerének rudjat, csak szerencsét és további sikert 
kívánunk szándékához.

Általában a hangverseny — melynek leghosszabb, de 
nem legunalmasabb pontját az éjféli 1 óráig nyúló kedé­
lyes táuczvigalom képezte — kedves benyomást hagyott 
a közönségben, mit részint a közreműködők tehetségének 
és elismerésre méltó igyekezetének, részint a Varga ur, 
mint a theologiai dalkar vezetője, buzgalmának köszönhetni, 
kinek ugyan vállára — mellesleg inoudva — megfordítva 
tűzte fel a nemzeti szinti szallagot valamelyik gyöngéd 
női kéz, de az általa rendezett hangverseny még sem ütött 
ki fonákul.

Zentér.

CSARNOK.

ómen.

Fáradtan tériem haza a sétáról azzal az elhatáro­
zással, hogy az egész délutánt a Morpheus bácsi kedélyes 
társaságában töltöm el; a folyosón egy kollegám állít meg.

— Levelet, hoztak számodra! Itt van!
Egy perezre homályos sejtelem fogott el; az alpha­

bet valamennyi betűjén átfutottam képzeletemben. Melyik 
az a gyilkos?

Hanem amint a finom papírra oda lehelt még fino­
mabb hetükre pillantottam, megszűnt a szívdobogásom. 
Ekkora luxus teljesen kizárja az üzleti correspondeutiát.

Meghívó volt az egy kedélyes estélyre s a gyöngéd 
kezek nagyon erélyes fenyegetéssel rémitgettek, ha iga­
zoltan vagy anélkül „távollótem által tündöklőm“ (az ere­
deti kifejezés.)

Hát persze hogy elmegyünk !
— Tudja mi? — szóit az én bájos szomszédnőm a 

kedélyes theázás közben, — maga ma nagyon unalmas.
— Megfigyelő tehetsége iránt fogadja bámulatomat-
— Ne szakítson félbe! A bókjai nagyon elkopot. 

tak és . . .
— Hát tehetek én róla, ha szépségének s szellem- 

dússágának megérdemelt magasztalására már minden meg­
felelő kifejezést felhasználtam?

— Na tessék! És hogy teljesen ismeretlenné tegye 
magát, még — okosan is beszól. (Ezen magam is komo­
lyan megijedtem !) Szóval hasznavehetetlen ember! Hanem 
ha azt akarja, hogy itt ne hagyjam, hát meséljen valami 
eredetit; tudja olyan léhaságot, ami magával mindennap 
megtörténik.

Hogy az okos ember gyanújától megmeneküljek, el­
kezdtem kutatni valami eredeti után.

Nincs! semmi sincs!
— Kívánja talán, hogy legújabb hódításait?
— Eh! hisz az régi dolog!
— Becsületemre, ennél nagyobb újság nem lehet 

(Igaz! fájdalom! Sohase kerül az én szobrom a hódítók 
közé.)

— Nem kell nő! Valami mást!
Irigykedve gondoltam a mesemondókra. Milyen jó 

is azoknak; úgy frissiben- szolgálhatnak szerelmi histó­
riákkal; allegorikus szomorú füzekkel, fenyőkkel, pálmák­
kal, király-ifjak és kisasszonyokkal s a nagysám jól mu­
lat rajtuk. Hej, hogy ón csak verseket tudok Írni, azok 
is kétságbeejtően vizenyősök.

— Tudok ugyan egy históriát, — vettem fel a szót, 
hanem az nagyon szomorú. Azzal szolgálhatok.

— Ha már úgy benne van a melancholiában, hát 
csak meghallgatom azt is; hányán halnak meg benne? 
Gyilkosság avagy „elhervadt ifjú életek.“ (Ezt a kifejezést 
a szerelmi lyrámból kölcsönözte.)

— Egy sem biz’ a, ámbár a vége . . .
— Hadd halljam előbb az elejét!
— Tehát! Éppen a kávóházban voltam s egy asz­

talnál azon az épen nem különös problémán törtem a fe­
jemet, hogy az idő mily gyorsan repül s mily gyorsan
lejárnak a napok.

— S adósságainak határideje !
_ Az is meglehet. — Hát a mint ott ülök, csak

mellém telepedik egy kis úri ember, vörösbe hajló szőke 
hajjal, pisze orral és kék szemekkel.

— Szóval, egész eszménykép.
— Már a kinek!-Én a levegőbe bámultam, ő a szi­

varfüstbe s mivel egyikünk sem szólott, hát hallgattunk 
mind a ketten.

— Ezt én ön nélkül nem is találtam volna ki.
— Végül az én asztaltársam egy nagyot sóhajtott 

mivel még sem lettem közlékenyebbé, hátő kezdte meg 
az attakot.

— Ugyan tisztelt uram! volt-e ön valaha szerelmes 
és megcsalták-e valaha?

— No, már tudja ez olyan indiserét kérdés egy tel­
jesen ismeretlen embertől, hogy kezdtem megharagudni 
érte. Hát persze hogy voltam és vagyok is (ah! nagysád!) 
De arról nem tartozom számolni senkinek.



— Érdekli talán? — kérdeztem maliciorus bangón.
— Bocsásson meg. ha megbántottam — folytatá az 

én úri emberem. — De lássa, nekem oly nagy bánatom 
s önnek oly bizalomgerjesztő areza van! s az emlékezetes 
görög bölcs szavai szerint . . . hogy van — igaz —

— Ohó ! igen tisztelt kedves — izé, csak hagyja 
ön a citatioját, tudom úgyis, mit akar mondani: „a szo- 
morkodónak jól esik bánatát kiönthetni.“ Teljesen igazat 
adok önnek s egy óra és 12 perczig szolgálatára állok.

— Köszönöm ! — rebegte s kezet nyújtott. Tehát, 
azaz Kistüköry Bonifáez valóságos Írnok — szolgalatjára. 
Tehát uram. ón egy név áldozata vagyok s ez a név vé­
gig üldözött fiatal korom minden vidámságain s most mint 
férfi sem menekülhettem tőle. Lenyűgöz, kötve tart s ha 
ma megmenekszem, holnap újra hálójába kerít- Uram, ez 
az omen engem a sirba visz. Hiszi-e?

— Elhiszem ! — hanem kezdtem a dologra figyel­
mes lenni. A történet lehet unalmas, hanem jó s vádója 
van, az bizonyos.

— Még fiatal koromban beleszerettem egy szép 
leányba; szerettem egész szivemmel. Eszternek hivták.

— Biz’ azzal ón is úgy jártam, csak a szép leány 
neve volt más.

— Aztán szerettem egy másodikat, harmadikat, azok 
is ezt a nevet viselték — s végül megcsaltak mind a 
hárman.

— Fatális dolog biz’ ez. Hanem remélem nem csüg­
gedt el s keresett egy negyedik Esztert?

— Kitalálta uram! Épen úgy tettem! Oh — ez a 
negyedik . . . az . . .

— Az is talán?
Már erre nem szólt, csak a fejével intett szomorúan.
— Tudja mit édes Kistüköry ur — mondtam tőlem 

kitelhető nyájassággal, — hát azt ajánlom én önnek, hogy 
a négy Eszter kópét tegye a szive padlására s találjon 
egy ötödiket, ha már olyan nagyon szerelmes a nevükbe, 
az elmúltakért, pedig soh’se rontsa a kedves egészségét, 
mert erre egy másik görög bölcs igen józan tanácsot osz­
togat; el is mondanám hogy van, de bizony azt már el­
feledtem. Biztosítom azonban, hogy igen józan életelv.

— Köszönöm tanácsát. Azt magam is beláttam, hogy 
a múltért búsulni oktalanság s egy szerencsés véletlen 
pillanatig megvigasztalt ő általa.

— az Eszter állal! Nr. 5?
— Igen ő. A legboldogabb ember valók máig, de 

ma! — ma a kétségbeesés örvényének szélén állok.
— Az istenért! bele ne ugorjók — s már a kabátja 

szárnya a kezeim közt volt. — Mi történt ?
— Ma reggel, — rebegte a szerencsétlen — ma 

reggel nála voltam s bucsuzáskor egy fehér chrizantot 
adott. Forrón szoritá meg kezem s azt susogta, hogy e 
virág a hűségét reprezentálja.

— Hazudott. Bizonyosan tudom.
— Átadta s ón büszkén távoztam el. Délután egy 

csomag czukros mandulával a zsebemben — mert ez volt 
a kedvenez nyalánksága — hozzá megyek. Nem volt ott­
hon, hanem egy levél, az ott várt reám.

— Megszökött?
— Dehogy.
— így hát még egy gyenge vasúti szerencsétlenség­

hez nincs remény ?
— Azt irta, hogy ma délben megkérte a szomszéd 

mider-esináló, s hogy hamarább kellett volna nyilatkoz­
nom 8 hogy mentsem meg látogatásomtól.

— Szörnyűség! S a czukros mandula?
— Itt van a zsebemben.
— Nó hát csak pakolja ki tisztelt felebarátom s cse­

megézzük meg. Ennyit mind a ketten megérdemlőnk.
Éjfélre járt az idő s a társaság oszlani kezdett. Ma­

gam is szeszpetelődtem.
— Nos, hogy tetszik a történelem? — kórdóm az 

ón szép zsarnokomtól.
— No, megjárt s a mi fő: igazán vidám história volt.
— Mit? — szörnyüködtem. Hát egy megcsalatott 

szív mély keserve, egy rombadőlt élet, egy megátkozott 
jövendő, egy — egy —

— Ugyan kedves barátom, ne unahnaskodjék, — 
nevetett ő s aztán egy gula-alaku virágállványról egy szál 
chrizantot lépett le s nevetve tűzte gomblyukamba.

— Ez a jutalma! ma jól viselte magát s olyan fur­
csán nézett a szemembe, hogy nem tudtam nevessek-e, 
vagy szentimentáliskodjam.

— Ugyan kérem, csak ne nevessen. Halálra sebezné 
orpheusi keblemet.

— Igen, azt az orpheusi keblet, mely mámortól li­
hegve csókot kór koszorú helyett . . .

Utoljára is a nevetés volt erősebb.
— Az a tisztelt Kistüköry ur története olyan ha­

sonló egy más történethez! Csak bár nálam a Nr. 5 lenne 
állandó.

— Milyen őszinte vallomás. Csakhogy az ön ötö­
dikje, ha oda számíthatná — nem lenne ám csapodár . . .

Elpirult és tovalebbent.
Különben ezt a kis tündért ... eh, nem mondom 

meg hogy hívják.
Félek, hogy nagyon sokan reám ismernének.

0.

VEGYES HÍREK.
— Lapunk pártolóihoz. Az év folyamán nem 

kíméltünk sem fáradságot, sem költséget, hogy la­
punkat, megyénk és városaink közéletének hű or­
gánumát, a legmegfelelőbben tartsuk fenn. Áldozat- 
készségünket kívántuk ezzel is bizonyítani, mivel 
anyagi sikert várni körülményeink között nem is 
lehet. Tisztelettel kérjük föl azokat, kik lapunkat 
mindeddig megtartották, szíveskedjenek az esedé­
kes dijakat annál is inkább beküldeni, mivel ezzel 
legalább részben lehetővé teszik, hogy buzgalmunk 
végleg ne lankadjon el a közügy önzetlen szolgá­
latában.— a „Közérdek“ szerkesztősége 
s kiadóhivatala.

— Br. Kemény Gábor miniszter ő nmlga pár
napig időzött itt tiszteletre méltó édesanyjánál; folyó hó 
17-én este utazott el Budapestre.

— Vadászat. A folyó hó 16-tól tartó pompás ha­
vas idő fellelkesitó Nimródjainkat, kik 18-án sikerült vad­
disznó vadászatot rendeztek az orbói erdőben. Zeyk Gábor 
két egymásutáni lövéssel két disznót terített le, mely ritka 
szerencséért fel is avatták az egyik díszpéldányon vadász­
társai.

— Az aggódó szülőket örömmel értesítjük,
hogy a Bethleu-főtanoda növendékei között egy hét óta 
újabb diphteritis eset nem fordult elő.

— Egy község, melyből a gyermekek ki­
haltak. Alsó-Fehórmegye Nyirmező nevű községében, mely 
729 lakost számlál, folyó évi szept. elején 10 éven aluli 
gyermek volt 115. Szept. hóban a diphteritis említett köz­
ségben járvány alakot öltvón, áldozatait a gyermekek kö­
zött oly mérvben szedte, hogy a járvány fellépte óta 91 
gyermek halt el s igy ma Nyirmező községében 10 éven 
aluli gyermek csak 14 van. Az öldöklő járvány, minden 
orvosi gondos intézkedés daczára, áldozatait ott még min­
dig szedi.

— A diphteritis áldozatai között sajnálattal em­
lítjük meg Buda Ede körjegyzőnek Zoltán fiacskáját, s 
0. Veres Gábor barátunk gyönyörű kis Irenkéjét. Fo­
gadják részvétünket.

— A nagyenyedi Bethlen-főtanoda theol. dal - 
karának 1884. november 15-ón saját pénztára gyarapítá­
sára rendezett tánczczal egybekötött hangverseny bevétele 
jegyekből 143 írt 40 kr. Felülfizettek: N. N. 80 kr. N. 
N. 80 kr. Váró Ferencz 1 frt. Ifj. Gáspár János 1 frt 
50 kr. Munkácsi Zsigmond 60 kr. Bartha Zsigmond 60 
kr. Dr. Bartók György 50 kr, Bodola Lajos 1 frt. Na- 
rancsfi Viktor 50 kr. Zeyk Dániel 50 kr. Egy valaki 20 
kr. Miksa Miklós 20 kr. Összesen 8 írt 20 kr. Összes be­
vétel 151 frt 60 kr. Kiadás 66 frt 78 kr. Tiszta jövede­
lem 84 frt 82 kr. Fogadják a szives felülfizető urak, va­
lamint a nagyérdemű műpártoló közönség a theologiai dal­
kar köszönetét. — Csiszár Dániel, pénztárnok.

— Hegyi Gyula színtársulatánál F r a 11 a Vilma 
kisasszony, a kolozsvári nemzeti színház tagja szombaton 
kezdte meg vendégszereplését „A sárga csikó“ ez. nép­
színműben, mint Erzsiké. — a vendógművósznő felléptével 
még a következő dsrabok kerülnek szinre : „A falu rossza“, 
„Tündér világ“, „Lili“, — mire felhívjuk műpártoló közön- 
ségünK figyelmét és szinószeink minél tömegesebb pár­
tolására !

— A ref. egyetemes konvent, mely jelenleg B.- 
pesten tartja üléseit. Nov. 18-án tartott ülésében az or­
szágos domestika pénztárából a tiszántúli egyházkerület 
egyházai segélyezésére 10.260 forint; az erdélyi egyház- 
kerület részére 9050 irtot; a dunamellóki egyházkerület 
egyházai részére 2570 frt; a tiszán inneni egyházkerület 
egyházai részére 3550 frt és a dunántúli egyházkerület 
egyházai részére 5050 frt segélyt szavazott meg. Ugyan­
ezen ülésben konventi jegyzővé dr. Kovács Ödön vá­
lasztatott meg.

— Megjelent és kapható Wokál János könyv­
árusnál Nagy-Enyeden. Az osztrák általános polgári tör­
vénykönyv (szövege) jelenleg még érvényes alakjában. A 
hatályon kívül helyezett részeket kitüntette és jegyzetek­
kel ellátta dr. H. Haller Károly. Ára 2 forint. — A köz- 
igazgatás és a gazdasági élet. I-ső rész, Grünwald Béla. 
Ára 2 frt 80 kr. — A magyarok egyetemes története. Ívta 
Sayous Eduard, uj, olcsó kiadás, A két kötet ára 3 frt.
— A nő, regény, irta V. Sárffy Iguácz. Ára 1 forint. — 
Nóra, dráma négy felvonásban. Irta Csiky Gergely. Ára 
70 kr. — Kis mesék. Népmesék, regék és elbeszélések 
gyermekek számára. Irta Toylni-Hentaller Mariska. Szá­
mos szines képpel és fametszettel. Ára 1 frt 80 kr. — 
Budapest látképe. Ára 30 kr. — Gyakorlati irálytan kü­
lönös tekintettel a levélírásra és a közéletben előforduló 
polgári üdyiratokra. Irta Környei János. Ötödik javított ki­
adás- ára 90 kr. — Az „Atheneum“ nagy képes naptára 
1885-re. Ára 1 frt. — Gazdasági zsebnaptár 1885-re, szer­
keszti Kodolányi Antal. Ára 2 frt.

— Cselekvő és szenvedő alak. Tanitó: „Feri, ha 
ón azt mondom: az apa megáldotta hat gyermekét —■ 
cselekvő vagy szenvedő alak ez?“ — Feri: „Cselekvő.“
— Tanitó: „Helyes, és hogy lesz szenvedővé?“ — Feri: 
„Az apa hat gyeimekkel áldotta meg.“

Wokál János könyvnyomdája Nagy-Enyeden.

— Furcsa taksálás. Valami botanikusok tévedtek 
a faluba, hol rájuk esteledett. Más alkalmatosság hiányá- 
bau egy talyigát, fogadtak föl, ki őket a szomszédos városba 
vigye. Vendéglőjük elé érkezve, kérdezték, mivel tartoznak? 
„Ha fát hordok ily távolságra, kapok két forintot, ha trá­
gyát, kapok 1 frt 50 krt“ — feleié a talyigás. „Számítsuk 
hát. mintha trágyát hoztam volna' — tévé utána jóaka- 
ratulag.

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed. 1884. nov. kő 20-dikárói 
Hectoliter tisztabuza 5 irt 60 kr. .Rozs 4 frt — kr. Elegybuza 4 frt 75 kr 
Törökbuza 3 frt — kr. Zab 2 frt 50 kr. 100 klgm. széna 4 frt 50 kr 
Szalma 1 frt 40 kr, Egy kfgm sertéshús 40 kr, marhahús 40 kr. 
borjúhús 3ß kr berbécshus 28 kr.

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYAR! KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.
KIADÓ-TULAJDONOS: WOKÁL JÁNOS.

Sz. 81-884.
k. gy. f r

Árverési hirdetmény.
Nagy-Enyed város tanácsa bérbe adja az 1885 — 

1887-ik évekre a nagy-enyedi szesz és pálinka- 
regálét folyó évi deczember 3-án délelőtt 10 órakor
tartandó nyilvános szó és írásbeli árverezésen, a 
városház tanácstermében.

Kikiáltási ár 11700 forint, bánatpénz 7000 
forint készpénzben.

A részletes teltételek a hivatalos órákban a 
városi tanácsnál bétekinthetők.

A városi tanácsból.
N.-Enyed, 1884. november 21-én.

Kovács Gyula s. k.
polgármester.

246 szám.
1884.

Árverési hirdetmény.
Alóiirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a marosujvári kir. járásbíró­
ság 1656—884. számú végzése által Dobolyi József végrehajtató javára^ 
m.-sülyei Gidáli Farkas ellen 266 frt teke, ennek 1882. év április 
hó 24. napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 141 frt 40 
kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával biróilag lefoglalt és 1105 írtra becsült 70 szekér széna, 200 
véka búza, 2 paripa ló, 1 szekér, 1 borjú és egy 6 ágú gyertyatartó­
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek ama rosujvári kir. járásbíróság 1884. évi 1077 
sz. kiküldést rendelő végzése folytán M.-Sülyében alperes házánál le­
endő eszközlésére 1S84. év deczember hó 2-ik napjának délelőtti 
10 érája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígé­
rőnek becsáron alul is eladatni fognak. A netalán elsőbbség igény­
lők pedig felhivatnak, hogy jogaikat az elébb idézett t. ez. 111. és 
112. §. szabályán érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Maros-Újvárt, 1884. évi nov. hó 13-ik napján.

Papp,
kir. bir. végrehajtó.

Főnyeremény
500,000
márka

SZERENCSE-
hirdetés.

A nyeremények
államilag
biztosítva.

Meghívás a Hamburg város által biztosított uagy I 
I pénz-sorsjáték nyereményeiben való részételre, melyben j

9 millió 620*100 márka
[lefog biztosan nyeretni.

Ezen előnyős pénz-sorsjátéknak, mely tervszerüleg csak | 
I100*000 sorsjegyből áll, következő nyereményei vannak:

A legnagyobb nyeremény 500*000 márka!
Jutalomnyeremény 300.000 m. 256 nyeremény á 2000 márka I

1 nyeremény á 200.000 márka
2 nyeremény á 100.000 márka

5 n á!500
215 á 1000

1 „ n á 90.000 „ 1306 á 500
1 „ n á 80.000 ,. 60 n á 200
2 „ ä 70.000 „ 63 á 150
1 „ J á 60.000 „ 29050 á 14»
2 „ Hí 50.000 „ 3450 á 124
1 „ ”

á 30.000 ., 90 n n á 100
5 ái 20.000 3950 r á 94
3 „ á 15.000 3950 r á 67

26 „ á 10.000 „ 3950 n n á 40
»6 ,. á 5.000 „ 3950 á 20
106 „ „ M 3.000 „ egészben 50.500 nyeremény
fog nehány hónap alatt 7 szakaszban.

Az első nyereményhuzás hivatalosan van meghatározva, I 
I melyhez
I egy egész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt 60 kr vagy 6 márka] I egy fél „ ,, „ 1 frt SO kr vagy 3 márka [
jegy negyed „ „ „ 90 kr vagy 1 ','a márka

Ezen államilag biztosított eredeti sorsjegyek (nem i 
j az eltiltott ígérvények) a dij bérmentes beküldése után 
I a legtávolabbi vidékre is elküldetnek

Minden résztvevő az eredeti sorsjegyen mint az állam I 
Ipecsétjével ellátott eredeti húzás tervet is ingyen fogja! 
kapni, s a megtörtént húzás után azonnal a hivatalos nyere-1 

I mény jegyzék felhívás nélkül megküldetik.
A nyeremények kifizetése és elküldése az érdekeltnek I 

I közvetlenül, pontosan s a legszigorúbb titoktattásmelettk | 
I általány fog megtörténni.

_ Minden megrendelés, vagy postautalvány lapon, vagy | I ajánlott levélben tehető
folyó évi deczember lO-igf

I forduljanak a közelebbi húzás végett megkereséseikkel bizalom- 
I teljesen

id. HECSCHER SÁMUELHEZ
Bank és váltóiroda Hamburgban.
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